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Tha Hai, 27-1-2025. Nam C
Monday, January-27-2025. Year C
Tuan 3 Thwong Nién

Hr 9, 15. 24-28 Hebrews 9:15, 24-28
buc Kito la trung gian cia giao wéc méi (Hr 9,15)

The author of the Letter to the Hebrews spends
a lot of time talking about covenants and
priesthood, two things his readers would have
understood well. According to the Hebrew
Bible, God made a covenant with Israel and
gave the Law and Temple sacrifices to set his
people apart and to reconcile them to himself
when they strayed. But, the author tells us,
Jesus is mediator of a new covenant. He has

Tac gia cua Thu gui tin hiru Do Thai danh
nhiéu thoi gian dé n6i vé cac giao wdc va chic
tu té, hai diéu ma doc gia cua 6ng co thé hiéu
r0. Theo Kinh thanh Hebrew, Chua da 1ap giao
udc vai Israel va ban Luat phap va 1€ vat trong
Pén tho dé tach biét dan Ngai va hoa giai ho
v6i chinh Ngai khi ho lac 16i. Nhung, tac gia
cho chiing ta biét, Chlia Giésu la trung gian cua
mot giao wdC mabi. Ngai da hoan thanh moi
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fulfilled everything that the original covenant | diéu ma giao u6c ban dau huéng téi!

pointed toward!

B

Chuing ta hay nang cao tam long ngoi khen khi
ching ta suy gam vé nhiing gi Chtia Giésu da
lam cho chung ta dé thict lap giao wdc mai
nay!

Let’s lift our hearts in praise as we reflect on
what Jesus has done for us to establish this new
covenant!
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Lay Chua Giésu, khi Ngai dang chinh minh
lam 1€ vat cho Thién Chuia, Ngai di khong lam
didu d6 trong Pén thd, noi chi 1a ban sao caa
dén tho that. Ngai da vao chinh thién dang dé
hién dién treéc mat Thién Chuda thay cho con

“Jesus, when you offered yourself in sacrifice
to God, you didn’t do it in the Temple, which
was only a copy of the true sanctuary. You
entered heaven itself to appear before God on
my behalf (Hebrews 9:24). And the sacrifice
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? you offered was your very self, your own body | (Hr 9,24). Va I& vat Ngai dang chinh 1a chinh | Z
5(‘ and blood. Because of this, you achieved what | Ngai, than thé va mau cua Ngai. Nho do, Ngai ?f%%
© no Temple sacrifice could do. You defeated sin | da dat dugc diéu ma khoéng € vat nao trong | ©
I and death. How glorious you are! Pén thd ¢6 thé lam duoc. Ngai di danh bai toi %
s { Ii va su chét. Ngai that vinh quang biét bao! g&‘
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Lay Chla Giésu, la thay té 18 thuong pham cua
ching con, Chua khong can phai dang cua 18
nhiéu lan dé xoa toi 15i chiing con. Chi mét cua
I& cia Chua 1a da (Hr 9,25). Diéu d6 c6 nghia
1a ti 15i cua con da dwoc x6a sach! Con dugc
tu do! Mac di con c6 thé pham toi mdi ngay,
nhung mau chau bau ma Chta da dang luén co
san va cd hiéu luc dé tha thir cho con. Sy hy
sinh hoan hao cua Chua that tuyét voi biét bao!
Con s€ héat ngoi khen Chda méai mai!

“Jesus, as our high priest, you don’t have to
offer sacrifices again and again to take away
our sins. Your one sacrifice is sufficient
(Hebrews 9:25). That means my sin is wiped
away! | am free! Even though I may sin every
day, the precious blood that you offered is
always available and effective to forgive me.
How awesome is the perfection of your
sacrifice! I will sing your praises forever!
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“Jesus, because of the redemption you won for | Lay Chla Giésu, vi su ciru chudc ma Chua da
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me, | am no longer condemned, no longer
trapped in my transgressions (Hebrews 9:15).
Your sacrifice has delivered me from the power
of sin, and I can experience reconciliation and
newness of life in you. Because you have freed
me, | can look forward to an eternal
inheritance—everlasting life with you. And
that is something that you have given me
access to, even today. I can’t begin to
comprehend this, but | rejoice in the new
covenant you have made with me!”

“Thank you, Jesus, for everything that you
offer me in your new and eternal covenant!”

gianh dugc cho con, con khdng con bi Ién an,
khong con bi mic ket trong nhing toi 15i cua
minh nra (Hr 9,15). Su hy sinh cua Chua da
giai thoat con khoi quyén luc cua toi 15i, va
con cd thé trai nghiém su hoa giai va su sbng
mai trong Chua. Vi Chaa da giai thoat con, con
c6 thé mong doi mot gia tai vinh ciru - su sdng
vinh ciru véi Chiia. Va d6 1a diéu ma Chua da
cho con tiép can, ngay ca ngay hém nay. Con
khong thé hiéu dugc diéu nay, nhung con vui
mung vé giao wéc méi ma Chua da 1ap Voi
con!”

Lay Chda Giésu, con cam on Chuaa, vi moi

diéu Chua ban cho con trong giao wdc méi va
vinh ctru cua Chual!

Mc 3, 22-30

Mark 3:22-30

“But whoever blasphemes against the Holy Spirit will never have forgiveness”
Nhurng ai néi pham téi Chla Thanh Than sé khong bao gio dwgc tha
Fr. Vicen¢ Guinot i Gdmez(Sant Feliu de Llobregat, Spain)
https://evangeli.net/gospel/day/2023-01-23

Today, when we read about this event in the
Gospel we are more than a little surprised
when “The scribes who had come from
Jerusalem” recognize Jesus' compassion for the
oppressed and witness the divine miracles with
which He blesses them, but then say, “He is
possessed by Beelzebul”, and “By the prince of
demons he drives out demons.” (Mk 3:22). It is
surprising how even intelligent people permit
personal and religious animosity to blind them
to the good in others. These teachers were in
the presence of Him who personified
Goodness. They must have sensed, as did
others, the unassuming Heart of Jesus, and they
will have understood that they stood before
One who was the only true Innocent. Yet,
because of their intransigence, they obstinately
refused to acknowledge him. Those who
claimed to be knowledgeable in the things of
God were those who not only did not recognize
him, but who also accused him of being

Hom nay, khi doc vé su kién nay trong Tin
Mung, ching ta hoi ngac nhién khi “Céc kinh
su tir Giérusalem dén” nhan ra 10ng tric an cta
Chua Giésu ddi voi nhitng ngudi bi ap bic va
chung kién nhiing phép la ma Ngai di chuc
lanh cho ho, nhung sau dé lai noi: “Ngai bi quy
Beelzebul am”, va “Ngai trir quy nho chaa
quy”. (Mc 3,22). That dang ngac nhién la ngay
ca nhitng ngudi thong minh ciing dé cho su thu
han c4 nhan va ton gido che mat ho trudc
nhirng diéu tot dep noi ngudi khac. Nhitng thay
day nay da & trong sy hién dién cua Ngai la
hién than cta Long tot. Han ho cling nhu
nhitng nguoi khac da cdm nhan dugc Trai tim
khiém t6n ctia Chua Giésu, va ho sé& hiéu rang
ho dang dung trudc Pang 1a Pang Vo t6i thuc
su duy nhat. Tuy nhién, vi tinh khong khoan
nhuong, ho ngoan ) khong thira nhan Ngai.
Nhimg nguoi tuyén bé minh hiéu biét vé
nhimng diéu thuéc vé Thién Chua lai 1a nhiing
nguoi khong nhitng khong cong nhan Ngai ma
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satanic.

While others might have retaliated in an angry
outburst, or turned away from them and their
contemptuous accusation, our Lord does not,
for He knows that He must try to convince
them of his divinity for the sake of their souls.
S As Saint John Paul II asserted, our Lord “is an
insuperable testimony of patient loving and
humble gentleness.” His unlimited
condescension brings Him to try to open their
closed hearts by reasoning with them by
parables, but to no avail. Finally, Jesus in the
divine but stern authority of the Godhead
warns them that their hard-heartedness is
rebellion against the Holy Spirit, and that it
will never be forgiven (cf. Mk 3:29). That
rebellion remains unforgiving, not because
God does not want to forgive, but because, to
be forgiven, one must first recognize one's sin,
which the rebellious will not do.
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5(‘ The Master knows that His followers also

- experience that same obstinacy, even when

% they are acting in good faith for the benefit of

° (‘ unbelievers. All of us will, at times, face the

y - e . - o

S same kind of difficulties and rejection as Jesus

éﬁj (‘ did. When we do, let us remember Saint Teresa

& of Jesus when she was leading her sisters

$ R« closer to holiness.

9

6?5 Let us not be surprised therefore, if we find in

° (‘ our path these contradictions. They will just be

g’rq the sign we are following the right way of life.
« Let us then pray for these people and ask our

v Lord to give us the necessary patience.

con budc to1 Ngai la quy Satan.

Trong khi nhitng ngudi khac co thé da tra dia
trong con gian dir boc phat, hodc quay lung lai
v6i ho va 161 budc td1 khinh bi cua ho, thi Chua
clia chung ta khong lam nhu vy, vi Ngai biét
rang Ngai phai c6 ging thuyét phuc ho vé thién
tinh cia Ngai vi loi ich cta linh hén ho. Nhu
thanh Gioan Phaolo II da khéng dinh, Chua cua
ching ta “la mot bang ching vo song vé sy diu
dang yéu thuong va khi€ém nhuong”. Su ha
minh khong giéi han ciia Ngai khién Ngai cb
ging mé tam long khép kin cua ho bang cach
1y luan véi ho bang du ngdn, nhung vo ich.
Cudi cung, Chta Giésu, trong uy quyén thiéng
liéng nhung nghiém khac cia Thién Chia,
canh bao ho rang sy ctng long cua ho 1a chéng
lai Chtia Thanh Than, va diéu d6 s& khong bao
gio duogc tha thu (Mc 3,29). Su ndi loan d6 van
khong thé tha thir, khong phai vi Chua khong
mudn tha thir, ma béi vi, dé duoc tha thir, trude
tién nguoi ta phai nhan ra toi 16i ciia minh, diéu
ma ké chong dbi s& khong lam.

Chua Giésu biét rang nhiing nguoi theo Ngai
cling trai qua su cb chdp do, ngay ca khi ho
dang hanh dong mdt cach thién chi vi lgi ich
ciia nhitng ngudi ngoai dao. Poi khi, tat ca
chung ta s& d6i mat v6i nhimg khé khin va su
tir chéi gidng nhu Chua Giésu. Khi lam nhu
vy, ching ta hiy nhé dén thanh Térésa Hai
Pong Giésu khi ngai dang huéng dan cac chi
em ctia minh dén gan sy thanh thién.

Do d6, ching ta dimg ngac nhién néu ching ta
tim thay trén con duong ctia minh nhitng méau
thudn nay. Chung s& chi 13 ddu hiéu chung ta
dang di theo 16i song dung dan. Vay chung ta
hdy cau nguyén cho nhiing ngudi ndy va xin
Chua ban cho chiing ta sy kién nhan can thiét.
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) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bic Thanh, SDD.
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